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Rezolucija Europskog parlamenta o stanju u Južnom Sudanu
(2014/2512(RSP))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir svoje prethodne rezolucije o Južnom Sudanu i Sudanu,

– uzimajući u obzir izjave potpredsjednice Komisije/visoke predstavnice Unije za vanjske 
poslove i sigurnosnu politiku Catherine Ashton od 24. prosinca 2013. i 2. siječnja 2014. o 
stanju u Južnom Sudanu,

– uzimajući u obzir zaključke Vijeća od 22. srpnja 2013. o Sudanu i Južnom Sudanu,

– uzimajući u obzir rezolucije Vijeća sigurnosti UN-a br. 2132 (2013) od 24. prosinca 2013. 
i br. 2126 (2013) od 25. studenog 2013.,

– uzimajući u obzir izjavu izvršnog tajništva Međuvladine uprave za razvoj (IGAD) od 19. 
prosinca 2013.,

– uzimajući u obzir pregovore o stanju u Južnom Sudanu koje je zagovaralo Vijeće za mir i 
sigurnost Afričke unije, ponajprije na svom sastanku u Banjulu od 30. prosinca 2013. i u 
okviru sastanka na vrhu Međuvladine uprave za razvoj održanog u Nairobiju 27. prosinca 
2013.,

– uzimajući u obzir izjavu za medije koju je 4. siječnja 2014. u ime Afričke unije dao 
predsjednik Komisije Afričke unije, dr. Nkosazana Dlamini Zuma,

– uzimajući u obzir izjavu od 8. siječnja 2014. koju su dali posebni izaslanici Međuvladine 
uprave za razvoj nakon svojeg posjeta Jubi kako bi deblokirali pregovore između vlade i 
pobunjenika,

– uzimajući u obzir Sveobuhvatni sudanski mirovni sporazum iz 2005.,

– uzimajući u obzir Plan za Sudan i Južni Sudan utvrđen u komunikaciji koju je 24. travnja 
2012. izdalo Vijeće za mir i sigurnost Afričke unije i koji EU u potpunosti podupire,

– uzimajući u obzir revidirani Sporazum iz Cotonoua,

– uzimajući u obzir Opću deklaraciju o ljudskim pravima,

– uzimajući u obzir Međunarodni pakt o građanskim i političkim pravima,

– uzimajući u obzir Afričku povelju o ljudskim pravima i pravima naroda,

– uzimajući u obzir članak 110. stavak 2. Poslovnika,

A. budući da je 15. prosinca 2013. započeo sukob u Južnom Sudanu između vladinih snaga i 



RE\1015259HR.doc 3/5 PE527.210v01-00

HR

slabog saveza etničkih paravojnih snaga i pobunjeničkih vojnih zapovjednika;

B. budući da je sukob započeo nakon što je Salva Kiir, predsjednik države i pripadnik etničke 
skupina Dinka, optužio svog potpredsjednika kojeg je otpustio, Rieka Machara, 
pripadnika etničke skupine Nuera, da je planirao državni udar protiv njega; budući da je 
Riek Machar negirao pokušaj državnog udara;

C. budući da su borci odani bivšem potpredsjedniku Macharu koncentrirali svoje borbe u 
pokrajinama koje obiluju naftom u sjeveroistočnoj pokrajini Jonglei, proširivši se na 
dijelove Jube i sjeverne pokrajine Unity i Gornji Nil; budući da su se sukobi na terenu 
pojačali kad je vojska krenula prema Boru, gradu koji drže pripadnici pobunjeničkih 
skupina i koji je glavni grad pokrajine Jonglei;

D. budući da su zabilježena masovna izvansudska pogubljenja, ciljanje pojedinaca na temelju 
njihove etničke pripadnosti i proizvoljna pritvaranja, uz najmanje tri masovne grobnice 
identificirane 6. siječnja 2014.;

E. budući da je u sukobu smrtno nastradalo skoro 1 000 ljudi, a više od 200 000 osoba je 
raseljeno ili pobjeglo iz zemlje, ponajprije u Ugandu i Keniju;

F. budući da su susjedne zemlje Istočne Afrike, između ostalih Kenija i Etiopija inzistirale 
od obiju strana da pokušaju postići mir; budući da je Uganda na zahtjev predsjednika 
Kiira poslala 1 200 pripadnika borbenih snaga i vojnu opremu kako bi osigurale objekte 
kao što su zračna luka i državne zgrade;

G. budući da je proizvodnja nafte u Južnom Sudanu pala za 45 000 barela dnevno (otprilike 
20 %) na 200 000 barela dnevno nakon što su zbog sukoba zatvorena naftna polja u 
sjevernoj pokrajini Unity;

H. budući da su 7. siječnja 2014. predstavnici vlade i pobunjeničkih skupina održali svoj prvi 
sastanak u Addis Abebi, što je dalo nadu u primirje; budući da se čini da su ti pregovori 
ipak u zastoju zbog toga što je vlada zatvorila 11 navodnih začetnika državnog udara;

I. budući da su pobunjenici ustrajni u svom zahtjevu da se 11 visokih političara bliskih 
Macharu koji su uhićeni zbog navodnog državnog udara pusti na slobodu kako bi mogli 
sudjelovati u pregovorima; budući da je predsjednik Kiir rekao da oni mogu sudjelovati u 
pregovorima s posredovanjem na regionalnoj razini ako se rasprava premjesti iz Etiopije u 
Jubu, kako bi se noću mogli vratiti u pritvor, budući da bi bili otpušteni u skladu sa 
sudskim postupkom u državi; budući da su pobunjenici odbili tu ponudu; budući da su 
pritvorenici izjavili da njihov status pritvorenika ne bi smio biti prepreka postizanju 
sporazuma o prekidu neprijateljstava; 

J. budući da su se izaslanik SAD-a Donald Booth i izaslanici susjednih zemalja Južnog 
Sudana 11. siječnja 2014. sastali s Riekom Macharom kako bi pokušali ugraditi prijedloge 
obiju strana u nacrt dokumenta o primirju;

K. budući da usprkos mirovnim pregovorima koji su u tijeku i dalje traju nestabilnost, sukobi 
i mobilizacija oružanih snaga; budući da vladine snage trenutno pokušavaju ponovno 
osvojiti grad Bor, posljednji pokrajinski glavni grad koji je još u rukama pobunjenika;
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L. budući da je 8. siječnja 2014. nekoliko desetaka ljudi održalo mirovni prosvjed u Jubi 
izjašnjavajući se protiv sukoba između predsjednika i snaga smijenjenog potpredsjednika;

M. budući da je humanitarna situacija iznimno zabrinjavajuća zbog činjenice da je vrlo 
ograničen pristup ugroženima; budući da su sukobi i napadi na pružatelje pomoći i 
imovinu također sprječavali humanitarne djelatnike da se uključe kako bi pružili pomoć;

N. budući da je 4. siječnja 2014., nakon zahtjeva UN-a za pružanje pomoći, aktiviran 
mehanizam Unije za civilnu zaštitu kako bi se pružila nenovčana pomoć Južnom Sudanu 
osiguravanjem utočišta, medicinskih potrepština, lijekova, socijalne zaštite i hrane;

O. budući da je Vijeće sigurnosti UN-a 24. prosinca 2013. donijelo rezoluciju br. 2132 
(2013) kojom se odobrava pojačanje od 5 500 pripadnika borbenih snaga i 440 policajaca 
kako bi se povećao ukupni broj snaga u okviru misije UN-a u Južnom Sudanu;

P. budući da je Ured UN-a za koordinaciju humanitarnih pitanja (OCHA) odaslao zajednički 
poziv da se za odgovor na krizu i za pomoć, kako se procjenjuje, 628 000 ljudi od siječnja 
do ožujka 2014. izdvoji 166 milijuna USD-a; budući da su glavni prioriteti upravljanje 
kampom, hrana i životni uvjeti, zdravstvo, utočište, zaštita, voda, sanitarne potrepštine i 
higijena te stalni odgovor na izbjeglice koje već žive u Južnom Sudanu;

Q. budući da Komisija s gotovo 160 milijuna eura humanitarne pomoći predviđene u 2012. i 
2013. podupire mjere za spašavanje života budući da i u 2014. stavlja na raspolaganje 50 
milijuna eura kako bi se moglo odgovoriti na rastuću i sve dublju humanitarnu krizu u 
zemlji;

R. budući da je Međunarodni kazneni sud izdao dva uhidbena naloga za predsjednika al-
Bashira, optužujući ga za odgovornost za ratne zločine, zločine protiv čovječnosti i 
genocid koji su počinile sudanske snage i njihovi saveznici, paravojne postrojbe 
Janjaweed, u Darfuru u Sudanu;

1. najoštrije osuđuje najnovije izbijanje sukoba u Južnom Sudanu i poziva sve strane da 
odlože oružje i da trenutno okončaju nasilje koje je prouzročilo smrti, ranjavanja i štetu 
među civilnim stanovništvom od početka krize u prosincu 2013.;

2. izražava svoju ozbiljnu zabrinutost zbog nedavnog zaoštravanja nasilja u Južnom Sudanu 
koje ima ozbiljne političke, gospodarske, socijalne i humanitarne posljedice u ionako 
krhkoj i nestabilnoj zemlji; posebno je zabrinut zbog etničke dimenzije sukoba; naglašava 
da je težnja za vlašću nasiljem ili podjelom na temelju etničke pripadnosti u suprotnosti s 
demokratskom vladavinom prava i krši odredbe međunarodnog prava;

3. osuđuje navodna kršenja ljudskih prava i zlouporabu od svih strana, uključujući naoružane 
skupine i snage nacionalne sigurnosti te ističe činjenicu da se odgovornima moraju 
smatrati oni koji su odgovorni za kršenje međunarodnog humanitarnog prava i 
međunarodnog prava o ljudskim pravima;

4. poziva vlasti i pobunjenike da mirno riješe međusobne razlike, da pokažu dobru volju i da 
se dogovore o bezuvjetnom primirju i okončanju neprijateljstava kako bi se smanjile 
napetosti i olakšala ionako već strašna situacija u kojoj se stanovništvo nalazi; 
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5. pozdravlja posrednička nastojanja izaslanika Međuvladine uprave za razvoj i njihovu 
predanost poduzimanju svih mjera koje su potrebne da bi se olakšalo uspješno 
zaključivanje pregovora između vođa Južnog Sudana; u cijelosti podupire pregovore u 
tijeku u Addis Abebi te u vezi s tim poziva vlasti i pobunjenike da u dobroj vjeri sudjeluju 
u bezuvjetnim, uključivim i cjelovitim političkim pregovorima te da u potpunosti surađuju 
s posebnim izaslanicima Međuvladine uprave za razvoj;

6. poziva Vladu Sudana da uvede potrebne političke i gospodarske reforme radi rješavanja 
lošeg upravljanja u zemlji, kroničnog siromaštva, porasta korupcije i nesigurnosti;

7. pozdravlja odluku Vijeća za mir i sigurnost Afričke unije o uspostavi povjerenstva koje će 
istražiti kršenja ljudskih prava i druge povrede zakona i preporučiti način na koji će se 
osigurati odgovornost, pomirenje i oporavak odnosa između svih zajednica;

8. potiče sve susjedne zemlje Južnog Sudana da usko surađuju kako bi se poboljšala 
sigurnosna situacija u toj regiji; naglašava da bi suradnja sa Sudanom prvenstveno značila 
poboljšanje odnosa nakon što su se strane sukobljene u građanskom ratu početkom 2012. 
zamalo opet sukobile zbog spora oko pristojbi za naftu i granice; 

9. poziva vodstvo Južnog Sudana da humanitarnim djelatnicima dopusti da rade svoj posao i 
da im zajamči sigurnost koja im je potrebna kako bi mogli odmah odgovoriti na osnovne 
potrebe stanovništva i spriječiti humanitarnu tragediju u Južnom Sudanu;

10. poziva Komisiju, države članice i međunarodnu zajednicu da budu dosljedni svojim 
obvezama u pogledu financiranja regije i da osiguraju sredstva kako bi odmah odgovorili 
na pogoršanje humanitarne situacije u Južnom Sudanu te posebno obratili pozornost na 
rješavanje pitanja velike oskudice hrane i vode, skloništa za izvanredne situacije i zaštite;

11. potiče Južni Sudan da ratificira Sporazum iz Cotonoua između EU-a i država AKP-a kako 
bi se omogućilo EU-u da preuzme dugoročne obveze u pogledu razvoja Južnog Sudana;

12. pozdravlja odluku o jačanju misije UN-a u Južnom Sudanu (UNMISS) dodatnim vojnim, 
policijskim, logističkim i civilnim osobljem; međutim naglašava da je zaštita civila 
primarna odgovornost države;

13. nalaže svojem predsjedniku da ovu Rezoluciju proslijedi Vijeću, Komisiji, visokoj 
predstavnici Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku, vladama i parlamentima 
država članica, Vladi Južnog Sudana, povjereniku za ljudska prava u Južnom Sudanu, 
Nacionalnoj zakonodavnoj skupštini Južnog Sudana, institucijama Afričke unije, 
Međuvladinom uredu za razvoj i glavnom tajniku UN-a.


